
Matt Tracy Philippians 2:5-11 

2:5 Τοῦτο φρονεῖτε ἐν ὑμῖν ὃ καὶ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 

  

Translation 

Think this way amongst yourselves, which is also in Christ Jesus 

Verbs 

φρονεῖτε 2nd person plural present active imperative of φρονέω, “I think”, imperfective 

aspect. Command imperative.  

Genitives 

N/A 

Datives 

N/A 

Prepositional Phrases 

ἐν ὑμῖν – preposition used to indicate location, i.e. “among” (BDAG) 

ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ -- Indicates place (BDAG) 

Grammar/Syntax Notes 

• Φρονέω can have the sense of “to think in such a way” or “to be inclined to think” 

(Friberg);  

o Relative pronoun ὃ refers to φρονεῖτε; Paul appeals to the authority of Christ in 

his exhortation to the Philippians to be of the same mind as Christ (ὃ καὶ ἐν 

Χριστῷ). Some translations render the idea as “adopt the same attitude as Christ” 

(CSB) 

• Τοῦτο refers back to the previous verses (i.e. “looking to the interests of others (v.4)). It 

does not refer to the following verses (Hellerman 107). 

• ἐν ὑμῖν can be read “in your relationships”. Although there is some debate, καὶ ἐν Χριστῷ 

Ἰησοῦ most likely refers to the attitude or mindset of Christ (Hellerman 108). 

o The most preferred interpretation is something to the effect of “let that which was 

exemplified in Christ also be visible among you”. 

• Paul has explained what a shared mindset looks like among the body of believers, and 

now illustrates how it is exemplified in the coming and work of Jesus (Harmon 204). 

Theology/Application Notes  

• A life transformed by the gospel manifests in the believer the same attitude and mindset 

that indwelled Christ. 

• Being of one mind and looking to the interests of others is exemplified in Christ. 
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______________________________________________________________________________ 

2:6     ὃς ἐν μορφῇ θεοῦ ὑπάρχων οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα θεῷ, 

Translation 

who, although existing in the form of God, did not think of equality with God as something to be 

grasped 

Verbs 

ὑπάρχων Nominative singular masculine present active participle of ὑπάρχω, “I exist”, 

imperfective aspect. Participle of concession. 

ἡγήσατο 3rd person singular aorist middle indicative of ἡγέομαι, “I think”, perfective 

aspect. 

εἶναι Present active infinitive of εἰμί, “I am”, imperfective aspect. Infinitive of 

purpose*, complementary infinitive (?).  

 

Genitives 

N/A 

 

Datives 

θεῷ (Reference/Respect) 

Prepositional Phrases 

ἐν μορφῇ θεοῦ - Preposition indicates a state or condition (BDAG) 

Grammar/Syntax Notes 

• μορφῇ (“form”) is often used to discuss Christ’s contrasting form as both preexistent and 

human (Friberg). 

o Though there is some level of uncertainty, μορφῇ likely refers to Christ’s 

preexistent state. There was a correlation between outward appearance, clothing, 

and status in the ancient world, especially in Phillipi, and Paul is likely using 

language to illustrate a preexistent Christ clothed in divine majesty. The emphasis 

is on Christ’s outward appearance as the visible expression of God, not Christ’s 

nature (Hellerman 110-111).  

• ἴσα (from ἴσος – equal in size, number, quality) (BDAG) refers to Christ’s state of 

equality with God. This is another example of the contrasting form of Christ. 

• Only occurrence of ἁρπαγμὸν in the Bible, both in the Greek NT and the Septuagint. 

When it occurs (rarely) in nonbiblical Greek, it refers to violent seizure or robbery, which 

is not at all the nuance Paul expresses in v.6. In the passage, ἁρπαγμὸν may be read as “a 

prize to be grasped,” having the sense of an object to which someone can claim 

entitlement (BDAG). 
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Theology/Application Notes  

• Emphasis on Christ’s outward appearance evokes imagery of an exalted king shedding 

his status and divine appearance to take upon himself the rags of a servant. 

• In a Greco-Roman culture that valued status and honor, it would have been surprising 

that Christ, one who enjoyed equal status with God, did not take advantage of that status 

and use it for selfish gain (Harmon 206). 

Questions for Further Study 

• Further research on ancient Greco-Roman value of honor, appearance, status and cultural 

discontinuities. 

______________________________________________________________________________ 

2:7 ἀλλʼ ἑαυτὸν ἐκένωσεν μορφὴν δούλου λαβών, ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων γενόμενος 

Translation 

but instead emptied himself, taking the form of a slave, being born in the likeness of men. 

 Verbs 

ἐκένωσεν 3rd person singular aorist active indicative of κενόω, “I empty”, perfective aspect. 

λαβών Nominative singular masculine aorist active participle of λαμβάνω, “I take”, 

perfective aspect. Participle of manner. 

γενόμενος Nominative singular masculine aorist middle participle of γίνομαι, “I am born, I 

come into being”, perfective aspect. Participle of manner. 

Genitives 

δούλου (Description*, objective?) 

Datives 

N/A 

Prepositional Phrases   

ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων 

Grammar/Syntax Notes 

• ἐκένωσεν (from κενόω) refers to Christ’s giving up of his position of authority, shedding 

divinity for servanthood (BDAG) 

• μορφὴν again refers to Jesus’ dual divine and human appearance (appearance of God vs. 

appearance of a servant) and his act of taking upon himself human fragility in lieu of 
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glory (BDAG). Jesus was born in the likeness (ὁμοιώματι, similarity, outward 

appearance) of man while still holding equality with God. Jesus was both the visible 

expression of God, and the visible expression of mankind. 

o In both cases, Christ’s outward appearance fully expressed his true nature. Christ 

is and was both God and servant in the fullest sense (Harmon 210). 

• Active form of λαμβάνω (used in v.7) denotes initiative, “to take for oneself”, whereas 

the passive form denotes “to get, to receive”. (Friberg) 

• γενόμενος (fr. γίνομαι) has the force of a state of existing; the verb emphasizes the 

tangible existence of Jesus. Can also reflect a change of state, or a change of condition; 

becoming something else (BDAG). 

• μορφὴν δούλου λαβών and ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων γενόμενος refer to ἐκένωσεν, 

explaining how Christ emptied himself (Hellerman 114) 

Theology/Application Notes 

• Paul is alluding to the Suffering Servant language in Isa. 52-53, wherein God promises 

Israel a new servant who will offer himself for their redemption (Harmon 211-212). 

• Paul has previously urged the Philippians to hold others as more important than 

themselves, and he lifts up Christ as the ultimate example. 

Questions for Further Study  

• Further study on allusions to Isaiah 

______________________________________________________________________________ 

  

2:8 καὶ σχήματι εὑρεθεὶς ὡς ἄνθρωπος ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν γενόμενος ὑπήκοος μέχρι 

θανάτου, θανάτου δὲ σταυροῦ. 

Translation 

And being found in the appearance of man, he humbled himself, becoming obedient as far as 

death, even death on a cross. 

 

Verbs 

εὑρεθεὶς Nominative singular masculine aorist passive participle of εὑρίσκω, “I find”, 

perfective aspect. Participle of manner. 

ἐταπείνωσεν 1st person singular aorist active indicative of ταπεινόω, “I humble”, perfective 

aspect. 
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γενόμενος Nominative singular masculine aorist middle participle of γίνομαι, “I become”, 

perfective aspect. Participle of means. 

 

Genitives 

θανάτου (Description*, Attributive?, Price?)  

θανάτου (Apposition) 

σταυροῦ (Place) 

Datives 

σχήματι (Manner) 

Grammar/Syntax Notes 

• γενόμενος, middle voice participle can be translated “being found” (BDAG); Paul once 

again emphasizes Christ’s physical appearance. When people perceived Jesus, they 

perceived him to be a man (Harmon 214). 

• Noun σχήματι refers to the outward appearance of something (Christ); further illustrates 

the dichotomy between Jesus’ preexistent and human nature. To this point, Paul has used 

five nouns to refer to Jesus’ dual appearance: 

o Jesus has equality (ἴσα) with God, but took upon himself the form (μορφὴν) of 

man, being born in the likeness (ὁμοιώματι) and being found (γενόμενος) with the 

outward appearance (σχήματι,) of man. While still having equality with God, 

Jesus humbled himself and became obedient, visible as a man to mankind. 

• μέχρι (“continuance up to a point [BDAG]) denotes Jesus’ continued willful and humble 

obedience to the extent that he died. 

• θανάτου δὲ σταυροῦ intensifies the previous clause; Paul emphasizes the extreme extent 

to which Jesus humbled himself and obeyed (Hellerman 117) 

• ἐταπείνωσεν may be translated “humiliated”, as it implies social ramifications. Much to 

the surprise of the socially-conscious and status-driven Philippians, Christ’s humiliation 

was voluntary (Hellerman 117). 

Theology/Application Notes  

• Paul’s emphasis on Christ’s physical appearance is an appeal to the image-and-status-

conscious Philippians to adopt a mindset of humility – of which Christ is once again the 

ultimate example. 
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• Christ humbled himself to the point that he gave up his divine right in order to redeem a 

fallen humanity (Harmon 213). 

______________________________________________________________________________ 

 

2:9     διὸ καὶ ὁ θεὸς αὐτὸν ὑπερύψωσεν καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα, 

Translation 

Therefore God has highly exalted him and given to him the name that is above every name 

Verbs 

ὑπερύψωσεν 3rd person singular aorist active indicative of ὑπερυψόω, “I highly exalt.  

Perfective aspect. 

ἐχαρίσατο 3rd person singular aorist middle indicative of χαρίζομαι, “I freely give, I show 

favor”. Perfective aspect. 

Genitives 

N/A 

Datives 

αὐτῷ (Possession*, Advantage?) 

Prepositional Phrases 

τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα 

Grammar/Syntax Notes 

• διὸ καὶ has the sense of “therefore”; the end result of Christ’s humility and obedience was 

eternal glorification. 

o This would have been astonishing to the Philippians, as humility resulting in glory 

would have been anything but a logical conclusion (Hellerman 118). 

• ἐχαρίσατο can be understood as “freely given; given as an act of grace or favor” 

(BDAG); this verb paired with ἐχαρίσατο (lit. “to raise someone/thing to the loftiest 

height [BDAG]) emphasizes the unfathomable love the Father has for the Son 

• ὄνομα indicates rank or authority (Friberg); the preposition ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα 

(the name above all names) denotes the supreme authority and majesty of Christ, and 

ultimately refers to Yahweh, the name of God (Harmon 222). 
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o This is another example of an area of discontinuity between Paul and the 

Philippians; they would have been used to the Roman claim to Caesar’s lordship. 

The true Lordship of Jesus would have been unheard of (222). 

Theology/Application Notes 

• Contrary to what the people of Phillipi would have expected, Jesus’ humbling (or 

humiliation) of himself lead to his glory and exaltation. 

o Each statement Paul makes is a subversive contradiction to the Philippian culture, 

illustrating the shocking, reality-altering ramifications of what Jesus has done for 

them. 

• ὑπερύψωσεν is another reference to Isa. 53, in which God promises that his Suffering 

Servant will be “lifted up”; Paul alludes to this passage to describe the risen Jesus 

(Harmon 221). 

  

 

______________________________________________________________________________ 

 

2:10     ἵνα ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψῃ ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων 

  

Translation 

in order that at the name of Jesus every knee in heaven and on earth and under the earth would 

bow  

 

Verbs 

κάμψῃ 3rd person singular aorist active subjunctive of κάμπτω, “I bend, bow”, perfective 

aspect. Subjunctive of result. 

 

Genitives 

ἐπουρανίων (Place) 

ἐπιγείων (Place) 

καταχθονίων (Place) 

Datives 

N/A 

Prepositional Phrases 

ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ (purpose and result) 
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Grammar/Syntax Notes 

• Subjunctive of purpose ἵνα . . .κάμψῃ  

o God’s purpose for bestowing on Christ the name above all names is that he would 

be worshipped and glorified  

• ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων relate to the theme of Christ’s heavenly and 

earthly reign; the purpose of Christ’s obedience and humility was so that he would be 

exalted in heaven, on earth, and under the earth. 

• καταχθονίων can refer to “beings or powers under the earth” (BDAG). 

• Paul brings τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ to the front of the clause, emphasizing that the following 

results happen in response to the name of Jesus (Harmon 227). 

• Use of Jesus’ earthly name may emphasize his humanity and the contrast between the 

suffering human Jesus and the resurrected, exalted Christ (Hellerman 121) 

Theology/Application Notes 

• All of creation, in heaven, on earth, and in the realm of the dead will one day recognize 

Jesus as Lord.  

• The result of Christ lowering himself and humbling himself was ultimate glory and 

exaltation. 

 

______________________________________________________________________________ 

 

2:11 καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσηται ὅτι κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν θεοῦ πατρός. 

Translation 

and every tongue would confess that Jesus [is] Lord, to the glory of God the Father. 

Verbs 

ἐξομολογήσηται 3rd person singular aorist middle subjunctive of ἐξομολογέω, “I confess, 

consent”. Subjunctive of result. 

Genitives 

θεοῦ (Indirect object) 

πατρός (Apposition) 

Datives 

N/A 

Prepositional Phrases 

 εἰς δόξαν θεοῦ πατρός 
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Grammar/Syntax Notes 

• ἐξομολογήσητα subjunctive still governed by the ἵνα in verse 10, further indicating the 

purpose of Christ’s humility and obedience was so that humanity would confess Jesus as 

Lord and glorify God 

• ἐξομολογήσηται means to declare openly in acknowledgement (Harmon 231) 

Theology/Application Notes 

• Whether voluntarily or otherwise, one day every creature will acknowledge the sovereign 

lordship of Jesus (Hellerman 123). 

• As believers, we can take comfort in the fact that eternity has already been established.: 

Eternity is Jesus exalted. 

• The result of the Philippians’ humility and obedience is the same as Christ’s: The name 

of Jesus will be known and God will be glorified 

 

 

  

 

 


